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【Nhân vậ  t tham gia】Danna: Gia chủ  , Ume san:Cô Mai hàng xóm, Take san: Cô Trúc hàng xóm  

 

Một ngày nọ, cô Mai đến thăm nhà gia chủ. Gia chủ mang thức ăn ra tiếp đãi cô Mai. Cô Mai ăn xong liền nói 

“Tôi đã no rồi, thật là hạnh phúc quá”. Cô Mai lúc nào cũng khen ngợi “Ngon quá, ngon quá” và thưởng thức món 

ăn khi được gia chủ tiếp đãi. 

Khi cô Trúc đến thăm nhà, gia chủ cũng mang thức ăn ra tiếp đãi. Thế nhưng cô Trúc lúc nào cũng nói toàn những 

lời không vui, nào là “Không ngon”, nào là “Món này tôi đã từng ăn rồi”. Gia chủ đa đem chuyện cô Trúc kể cho cô 

Mai nghe.  

Một ngày kia, nhà gia chủ có hộp tàu hủ để lâu ngày đã bị vỡ vụn, hôi thối. Tàu hủ đã biến thành màu vàng, có cả 

nấm mốc xanh đỏ. Gia chủ đã cho nước tương, mù tạt vào tàu hủ hư và trộn đều lên, sau đó cho vào hộp, dán kín 

bằng mảnh giấy với dòng chữ “Chi-ri-tô-tê-chin, đặc sản Nagasaki”.  

Cô Mai đã gọi cô Trúc đến nhà gia chủ. Gia chủ hỏi cô Trúc “Cô biết Đặc sản Nagasaki Chi-ri-tô-tê-chin không? 

Cô ăn thử không?” Cô Trúc trả lời rằng “Đương nhiên là tôi biết, tôi thích món đó lắm, tôi muốn ăn”.  

“Chi-ri-tô-tê-chin” vừa hôi vừa khó ăn nhưng cô Trúc đã cố ăn hết. Gia chủ hỏi cô Trúc “Món Chi-ri-tô-tê-chin 

mùi vị thế nào?” Cô Trúc trả lời “Ừ...ừm, mùi vị của tàu hủ giống như đã bị hỏng rồi.” 

 

 

 


